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Parmi les figures les plus en vue de l entourage de Mahomet
celle de l esclave perse Selmän est une des plus interessantes
Son röle est considerable car sans lui la bataille du Fosse
n aurait pas eu lieu tout le monde est d aecord pour admettre
quo c est sur ses conseils que se produisit en pleine Arabie
cette innovation frappante dans les luttes que se livraient les
Bedouins l etablissement d un retranchement pour abriter les
combattants On considera en general comme deloyale cette
invention qui n en etait pas une mais plutöt une importation
de l etranger Les Arabes avaient des villes fortifiees mais la
poliorcetique etait chez eux dans l enfance cc n est que dans
les dernieres annees de la mission du l rophete que l on voit les
gens de Tai f envoyer une mission a Djoracb pour y apprendre
la construetion et 1 emploi des maebines de guerre Les
Bedouins etaient donc incapables de prendre d assaut une ville
fortifiee ou un chäteau fort isole mais ils admettaient qu il y en
eüt tandis que creuser la terre pour etablir un fosse cela leur
parut inoui Grace ä 1 emploi de cc procede Mahomet put
defendre Yathrib alors ville ouverte etcomposee d ilots separes
les uns des autres contre la poussee des allies briser leur elan
et donner a sa lutte contre les Qoreichites une impulsion qui
devait le mener bientot jusqu a la Mecque

Ce fosse s appelait khandaq et le mot est reste depuis dans
la langue On sait qu il est d origine iraniennc et se rattache ä
khan qui est une autre forme aspiree de la racine kan

creuser persan kandan khandaq correspond donc ä une

1 R Dozy Essai sur l histoire de l islamisme traJ V Chauvin p 83
2 P Horn Neupersische Schriftsprache dans le Grundriss der iranischen Phi

lologie t II 2 e partie p 66 oomparer les remarques de Ilübsclimann Persische

Studien p 88 note 2
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forme pehlevie kandaka L emploi d un mot etranger aux
Arabes pour designer une chose qu ils ne connaissaient pas
auparavant indique une importation et comme ce mot est
sürement d origine iranienne il est probable que c est un
Ferse qui Ic leur a enseigne en meme temps qu il leur donnait
l idee de la chose II est iucontestable que c est l esclave
Selmän qui a suggere ä Mohammed l idee de couvrir les parties
ouvertes de Yathrib Celles qui regardaient laplaine a l opposite
de la montagne ä laquelle s appuie la ville par le moyen d un
fosse 1

II est plus difficile de se rendre compte de l origine de
Selmän D oü venait il et comment se trouvait il ä Yathrib
comme esclave au moment oü Mahomet appuye sur les
Ancärs luttait contre la preponderance politique et commer
ciale des Qoreichites C est ce que nous allons rechercher Son
surnom ethnique de Färisi semble indiquer un originaire de
la province de Fars 8 Toutefois d apres ses propres declara
tions il seraitplutot originaire de Djayy c est a dire d Ispahan
en Iräq Adjemi ou de Räm Hormoz en Susiane Son nom
perse etait Mäbih ou Mäye fils de Boüdhakhän fds de Moür
selän Als de ßih boüdhän fils de Firoüz fils de Schrek des des
cendants du roi Ab 3 Dans les Annales de Tabari la filiation est
difTerente Mä i fds de Boüdhakhan fds de Dih dire 5 Ce nom de
Mai ou Mäye Mäbih doit etre une fausse lecture et une Inter
pretation inexacte a ete etudie par F Justi dans son Iranisches
Namenbuch il y voit le meme mot qui entre dans la compo
sition de Ms /cap6Yj Theophane 385 et qui n est peut etre que

1 L Caetani Annali deW Islam t I p 61b
2 Soyoüti Lobb el Lobäb ed Veth p 191
3 Tzz ed din Ibn el Athir Osd el Ghäba t II p 328 d apres lbn Abd el

Birr Ibn Manda et Abou No aim Ibu Hadjar Ifäba t II p 224 iudique la lec
ture Mäbih Le roi Ab est inconuu

4 I partie p 1779
5 Le Ms a iys iü j L y Lo e te te iuiprime JoLo et au

lieu de j 11 semble que la copie originale ait 6te fuite sur un texte arame en
12 au lieu de j
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mc mih grand Do meine suivant Iui Sehrek serait une
Eausse Iecture pour chahrag chahrtg Kreisvorsteher 1
Tabari ajoute que suivant certains genealogistes persans il
serait originaire du district koür de Säboür qui est effective
ment dans le Fars et alors l ethnique Färisi so trouverait
amplement justifie

Le nom de Selmän lui aurait en ce cas ete donne par les
Arabes Solei man forme arabe du nom de Salomon nüjjtf
semble le diminutif d une forme primitive Selmän Ce nom a
ete porte par divers personnages entre autres Selmän ben
Rabi a el Bähili surnomme Selman el Khei l qui commandait
l Armenie sous le regne du Khalife Omaret qui a dormo son
nom ä une forteresse de Syrio Hicn Selman dans la region
d Antioche pres de Qoüros 5 c etait un Esclavon

Nous avons deux autobiographies de Selman l une nous a
ete transmise par Mohammed Ibn Isbaqqui l avait entcndu
raconter par Äcim ben Omar ben Qatäda el Ancäri qui tenait
ses renseignements de Mahmoüd ben Lebid lequel tenait les
siens d Abdallah ben el Abbäs temoin auriculaire l autre a ete
conservöe par Ibn Sa d qui la cite d apres Obeid Allah ben
Moüsa qui s appuie sur lesautorites successives d Isräil d Abou
Ishaq et d Abou Qorra el Kindi Les deux versions presentont de
tels enjolivements qu il y a lieu de douter de leur authenticite

Neanmoins nous les resumerons ci apres
J etais raconte Selman avant maconversion ä l islamisme

un homme de la nation perse färisi des gens d Ispahan
d entre les habitants de la bourgade qui s appelle Djayy mon
pere etait le dihqän de sa bourgade J etais la ereature quo mon

1 F Justi Iran Namenb p 277
2 Barbier de Meynard Diclionnaire de la Perse p 293
3 A rapprocher du nom divia cSttJ cite par Clermont Ganneau Recueil d Ar

cheol orienl t VII p 214 note 4 cf le rnonastere de Saiut Chalmän en Syrie
Nöldeke daos ZDMG t XXIX 1875 p 424

4 Ibn Hichäm p 28
5 Belädhori p 149
6 Ibn Hichäm p 136 Ibn Sa d Biographien t IV 1 53 et suivantes
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pere aimait le plus et cet amour ä mon egard ne cessa de le
posseder a tel point qu il m enferma dans sa maison comme on
y tient renfermee une jeune fille Je fis de tels eflorts pour pro
gresser dans la connaissance de la religion mazdeenne que je
fus le serviteur charge d allumer le feu sacre et de l empecher
de s eteindre un seul instant Mon pere qui possedait un village
considerable se trouva occupe un jour par une construction
qu il faisait elever il nie dit Mon eher fds la construction
a laquelle je fais proceder m empeche de m oecuper aujourd hui

de mon village vas y et inspecte le II nie donna certains
ordres ä y faire executer et ajouta Ne te tiens pas ä l ecart de
moi car si tu le faisais saches que tum es plus eher que mon
village et la preoccupation que tu me causerais m empecherait

de vaquer ä mes affaires
Je sortis donc de la bourgade me dirigeant du cote du

village oü mon pere m avait envoye et je passai aupres d unc
eglise chretienne j entendis les chants des chretiens qui y
priaient je ne connaissais rien aux hommes puisque mon
pere m avait tenu renferme dans sa maison Quand j entendis
ces voix j entrai dans l eglise pour voir ce qui s y passait je le
vis et la priere des chretiens me plut je desirai les connaitre
davantage et je me dis Par Dieu ceci est preferable ä ce que
nous croyöns Je ne les quittai pas jusqu au coucher du
soleil et je ne pensai plus au village de mon pere auquel je ne
me rendispas Puis je dis ä ces chretiens Oü est l origine de

cette religion En Syrie me repondirent ils
Je revins aupres de mon pere qui avait depeche des gens a

ma recherche et que j avais ainsi empeche de songer ä ses
affaires Quand je fus devant lui Mon eher Als me dit il oü
etais tu donc Ne t avais je pas fait telles et telles recommanda

tions Mon eher pere lui repondis je je suis passe
aupres de gens qui priaient dans une eglise ä eux ce que j ai
vu de leur religion m a plu par Dieu je suis reste aupres
d eux jusqu au coucher du soleil Mon fds reprit il cette
religion n est pas bonne la tienne et celle de tes peres est
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meilleure que cela Mais pas du tout repliquai je eile
vaut mieux que la nötre Mon pere ayant eu peur me fit
mettre les fers aux pieds et m enferma dans sa maison J en
voyai alors dire aux chretiens S il vous arrive une caravane
de Syrie prevenez moi

Or une caravane venant de Syrie et composee de marchands

chretiens etant arrivee on m en prevint Lorsque ces nego
ciants auront termine leurs affaires et qu ils voudront s en
retourner dans leur pays avertissez m en En eilet quand ils
furent sur le point de partir on m en avisa je detachai les
fers de mon pied et je partis pour la Syrie avec eux Une fois
arrive dans ce pays je m informai de la personne qui connai
trait le mieux la religion chretionne C est l eveque ä l eglise
me repondit on J allai le trouver et lui dis J eprouve le
desir de connaitre cette religion et je voudrais etre avec toi te
servir dans ton eglise etre ton eleve et prier avec toi

Entre me dit il J entrai donc avec lui mais c etait im
homme mechant qui ordonnait ä ses ouailles de faire des
aumönes et les y excitait mais lorsqu ils avaient ainsi reuni
une certaine somme il la gardait par devers lui et nc la distri
buait pas aux pauvres il avait ainsi amasse sept amphores
pleines d or et de pieces monnayees Quand je vis comment il
agissait je me mis ä le hai r d une haine violente Puis il
mourut et les chretiens se rassemblerent pour proceder ä ses
obseques Je leur dis C etait un mechant homme qui vous
ordonnait de faire l aumöne et vous y excitait mais quand
vous la lui apportiez il la gardait pour lui meme au lieu de la
distribuer aux pauvres Qu en sais tu me repliquerent
ils Je vais vous mener ä son tresor leur dis je ce qu ils
accepterent et je leur fis voir l endroit oü il etait enfoui ils en
firent sortir sept amphores pleines d or et de pieces monnayees
Quand ils en furent temoins ils s ecrierent Non par Dieu
nous ne l enterrerons jamais Iis crucifierent son cadavre et
le lapiderent ä coups de pierres puis ils firent vcnir un autre
homme qu ils installerent ä la place de l eveque defunt
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Nous allons resumer la suite de cette histoire Selman reste
attache au nouvel eveque jusqu ä sa mort celui ci lui recom
mande de so rendre aupres d nn pieux personnage ä Mossoul
qui ä ses derniers moments le renvoie aupres d un eollegue ä
Nacibin qui ä son tour lui fait l extreme recommandation de
se rendre ä Amorium en Asie Mineure aupres d un saint
homme qui l accueille et qui lui annonce l arrivee prochaine
d un prophete charge de renonveler la religion d Abraham et
de la propager parmi les Arabes Selman profita de l arrivee
d une petite troupe de negociants appartenant a la tribu de
Kelb pour leur proposer de l emmener en Arabie ils accepte
rent le marche mais arrives dans le Wadi l Qora ils le trahi
rent et le vendirent eomrae eselave a un Juif celui ci le reven
dit ä un sien cousin qui appartenait ä la tribu des Banou
Qoraiizha de Medine qui l emmena dans cette derniere ville et
dans laquelle il reconnut celle qui lui avait ete deerite par son
ami d Amorium Cependant Mohammed avait de clare publi
quement sa mission ä la Mecque mais Selman occupe ä scs
travaux domestiques chez son maitre n en avait pas entendu
parier Puis Mohammed emigra ä Medine

Je me trouvais un jour dit Selman au sommet d un palmier
charge de dattes et appartenant ä mon maitre qui etait assis au
pied de l arbre lorsqu un sien cousin s avanca et se tintpres de
lui en prononcant ces paroles 0 un tel que Dieu combatte
les Banou Qa ila surnom des Aus et des Khazradj les voilä
qui s assemblent maintenant a Qoba autour d un homme qui
leur est venu de la Mecque aujourd hui et qu ils pretendent
prophete V ces mots je fus pris d un tel tremblement que je
pensai tomber sur mon maitre je descendis du palmier et me
mis ä dire au cousin Que dis tu que dis tu Mon maitre
se mit en colere et me lanca un violent coup de poing en
ajoutant Qu est ce que cela peut te faire Va äton ouvrage

Rien repondis je je ne voulais que m assurer de ce qu il
disait J avais quelques provisions que j avais amassees je les
pris et quand la nuit tut venne j allai trouver le Prophete
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alors ä Qobä admis aupres de lui je lui dis J ai appris que
tu es un homme integre et que tu as avec toi des eompagnons
etrangers au pays et necessiteux voici quelque ehose que
j avais amasse pour des aumönes je crois que vous le meritez
mieux que tout autre Mangez dit le Prophete ä ses eom
pagnons maisquantä lui il s abstint de toucheraux provisions

Ceci est le premier signe du proplietisme me dis je en moi
meme Puis jele quittai je reunis eneore quelque autre chose
et quand Mohammed se fut installe ä Medine meme j allai le
trouver et je lui dis J ai vu que tu ne touchais pas ä l aumöne
mais voici un cadeau que je t apporte Alors le Prophete en
mangea et ordonna ä ses eompagnons d en faire autant Voilä
deux signes de proplietisme me dis je en moi menic

lue troisieme fois Selmän se rend ä Baqi el Gharqad eime
tiere de Medine oü le Prophete avait aecompagne le cortege
funehre d un de ses eompagnons et lä il apereoit sur l epaule
du prophete le fameux sceau du proplietisme la caroncule brune
recouverte de poils 11 sc jette ä son cou et lui raconte son
histoire teile qu elle vient d etre dite Selmän occupe par ses
travaux d esclave ne fut pas present aux batailles de Bedr
et d Ohod Ensuite le Prophete me dit Fais le contrat de
raohat dit mokdtebe 6 Selmän et j ecrivis en faveur de mon
maitre un acte par lequel je m engageais ä vivißer trois cents
palmiers en tracant des rigoles plus quarante onces d or

Aidez votre fröre dit le Prophete ä ses eompagnons et ils
m aiderent en me fournissant les uns trente les autres vingt
quinze ou dix jeunes plants de palmier de sorte que je reunis
les trois cents plants de palmier necessaires pour payer ma
dette Va Selmän me dit le Prophete etablis les fosses
necessaires pour ces plants quand tu auras termine viens
m en prevenir car je veux les poser de ma propre main
Quand j eus termine le travail avec l aide de mes eompagnons
je Pen avertis et Mohammed villi ä la plantation nous lui
passänies les jeunes plants qu il introduisait chacun dans un
trou pas un seul plant ne mourut C cst ainsi que je m aequit
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tai de la Charge des palmiers quant ä l argent il se trouva
qu on avait apporte au Prophete d une certaine mine une
pepite qui ressemblait ä un oeuf de poulc 11 m invita ä venir lc
trouver me donna la pepite en me disant Paie avec ccla ce
que tu dois Or eile pesait juste quarante onces

Selman devenu Iibre fut present k la bataille du Fosse et
ne manqua plus un seul combat

Ibn Sa d IV 1 55 nous a conserve l autre recit de l histoire
de Selman transmis par Obeid AUah ben Moüsa d apres Isräil
d apres Abou Ishäq d apres Abou Qorra el Kindi d apres Sel
man lui meme

J etais un fds des Chevaliers de Perse Färis j allais ä
l ecole oü j avais pour compagnons deux garcons qui en reve
nant d aupres de leur maitre entraient chez un pretre chretien
Je les accompagnai un jour chez lui le pretre leur dit Ne
vous avais je pas avertis d avoir ä m amener quelqu un Je
commencai ä aller le voir frequemment et je lui devins plus
eher que ses deux precedents neophytes 11 me dit Si ta famille
te demande ce qui t a retenu reponds C est le maitre d ecole
et si celui ci te demande ce qui t a mis en retard reponds
C est ma famille

Ce pretre voulut ensuite changer de pays je voyagerai
avec toi lui dis je II descendit dans une bourgade oü une
femme venait le trouver Quand il fut ä l article de la mort il
me dit Selmän creuse au chevet de mon lit Je creusai et tirai
de la terre une jarrc remplie de pieces d argent Verse les
sur ma poitrine me dit il Ce que je fls puis il mourut Je me
preoccupai de l argent ne sachant si je devais le conserver ou
le changer apres avoir reflechi j avertis les pretres et les
moines ils s assemblerent et je leur dis Ce pretre a laisse de
l argent Des jeunes gens du village se leverent et dirent C est
la propriete de notre pere que sa coneubine allait voir et ils
s emparerent de l argent

Je dis aux moines lndiquez moi un homme savant que
je puisse servir Iis me repondirent Nous ne connaissons



SELMAN DU FÄRS 9

aujourd hui sur la terre personne de plus savant qu un homme
qui est ä Horns Je partis allai le trouver etlui racontaimon
histoire Est ce que c est la recherche de la science seule qui t a

amene Oui lui repondis je Alors repliqua t il je ne
connais aujourd hui sur la terre personne de plus savant qu un
homme qui se rend chaque annee ä Jerusalem et si tu pars
maintenant tu rencontreras son äne

Je me mis en route incontinent et je trouvai son äne ä la
porte de Jerusalem je m assis ä cöte de lui jusqu a ce que le
savant sortit et je lui racontai mon histoire Est ce la recherche
de la science seule qui t a amene me demanda t il Oui lui
dis je Asseois toi me dit il puis il partit et je ne le revis
plus d un an Ilrevint alors Oserviteur de Dieu m ecriai je
qu as tu fais de moi Comment me dit il tu es encore
ici Oui lui dis je Eh bien je ne connais aujourd hui sur
la terre d homme plus savant qu un individu qui s est manifeste
sur le territoire de Teimä et si tu pars maintenant tu le ren
contreras il a trois signes particuliers il mange ce qui lui est
oflert en cadeau ne mange pas de ce qui lui est donne comme
aumöne et il a le sceau de la prophetie aupres du cartilage de
l epaule la clavicule droite de la grosseur d un ceuf de pigeon
etdela couleur de sa peau Je partis ettraversai des pays hauts
et des pays bas jusqu a ce que etant passe aupres d un campe
ment de Bedouins ceux ci me reduisirent en esclavage et me
vendirent ä une femme de Medine

C est lä que j entendis parier du Prophete la vie etait
chere Je demandai ä ma maitresse un jour de conge qu elle
m accorda j allai ramasser du bois ä brüler je le vendis et
avec l argent que je me procurai je preparai un mets que j allai
presenter au Prophete Qu est ce que c est me dit il

C est une aumöne repondis je II dit ä ses compagnons
Mangez en mais quant ä lui il n y toucha pas Je me dis en

moi meme Voilä l un des signes qui m ont ete indiques
J attendis ensuite autant de temps que Dieu le voulut puis
ayant demande un jour de cong6 ä ma maitresse qui me l ac
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corda je ramassai encore du bois ä brüler que je vendis mieux
que la premiere fois je preparai un mets que j allai presenter
au Prophete entoure de ses compagnons Qu est ce que
c est me demanda t il Un cadeau repondis je Alors
il etendit la main vers le plat et dit ä ses compagnons Pre
nez en au nom de Dieu Je me tins debout derriere lui
et quand il deposa son manteau j apercus le signe de la pro
phetie Je temoigne que tu es le Prophete de Dieu m ecriai
je Qu est ce que cela veut dire demanda le Prophete Je
lui parlai alors de cet homme qui m avait guide vers lui puis
je lui demandai si cet individu entrerait au paradis puisqu il
lui avait annonce que Mohammed etait le vrai Prophete mais
Mohammed repondit Une äme musulmane peut seule entrer

au paradis
La seule chose ä retenir comme etant commune aux deux

recits c est que Selmän qui appartenait ä l aristocratie ter
rienne des dihqdns fut eleve dans la religion mazdeenne puis
s eprit de la religion chretienne se fit instruire dans ses
dogmes voyagea et tomba finalement entre les mains d Arabes
pillards qui le vendirent comme esclave ä des gens de Yathrib

Au milieu de la foule ignorante et credule qui entourait le
Prophete Selmän ayant recu une instruction qui pouvait ä bon
droit ä cette epoque et en un tel lieu passer pour superieure
s acquit bien vite la reputation d un savant L idee de creuser
un fosse le fit admettre par Mahomet parmi les membres de sa
famille Les Mohadjirs et les Ancärs se disputerent au sujet
de Selmän qui etait un homme robuste chacun voulant l avoir
avec soi c est alors que le Prophete prononca la sentence sui
vante Selmän nous appartient il est des gens de notre mai
son 1

On interrogea Ali touchant Selmän il repondit II a ete
doue de la science premiere et de la science derniere on ne

1 Ibn Sa d IV I 55 d aprÄs Mohammed ben Ismä il ben Abi Fodeik d aprcs
Kothayyir ben Abdallah el Mozani d apres son pere et son grand pere
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peut pas iitteindre ce qu il a on ne peut pas arriver ä savoir lo
fond de ses connaissances tant elles sont vastes

Ce rapprochement d Alt et de Selmän nous permet de
classer cette derniere tradition dans la categorie des traditions
ä tendances chi ites eile contient en germe le röle que prendra
Selmän dans l heterodoxie

Une autre forme de la meme tradition est la suivante C est
un homme d entre nous aurait repondu Alt et qui se rattache
ä nous gens de la famille du Prophete quelqu un qui est
pour vous comme Loqmän le sage il connatt la science pre
miere et la science derniere il a lu le livre premier l Ancien
Testament et le livre dernier le Qorän c est une mer ine
puisable

Selmän fut nomme gouverneur de Ctesiphon Madäi n par le
Khalife Omar Dans cette Charge il conserva les memes sen
timents d humilite qu ä Yathrib II rencontraun jour un Syrien
de la tribu des Banou Tei mallah portant une charge de figues
il etait revetu d un andarward et d un manteau sans manches

aba a L Arabe dit ä Selmän Viens ici et porte cette
charge car il ne le connaissait pas Selmän prit la charge
sur son dos lepeuple le vit et le reconnut on dit ä l Arabe

Celüi ci est le gouverneur Je ne vous avais pas
reconnu dit le Bedouin pour s excuser II n importe
repliqua Selmän je porterai la charge jusqu ä ce que je sois
arrive ä ta demeure 1

La meme anecdote est racontee une seconde fois sous une
forme legerement differente J ai entendu un vieillard des

1 Iba Sa d IV i 55 d apres Mohammed beu Abdallah el Asadi d apres
Mis ar d apres Amr beu Morra d apres Abou l Bakhtari Sa id ben Firoüz beu
AW lmräu et Tä i 83

2 Hadjdjädi ben Mohammed d apres Ibu Djoraidj d apres Zädhän Ibn S ad
ibid

3 Mot persan proprement vetement d interieur de andar et burdan ce
sont des cale ons comme tobbdn en arabe Cf Lisdn el amb t IV p 40 Tadj
el Aroüs t II p 293

4 Moslim ben Ibrahim d apre3 Selläm beu Meskiu d apres Thdbit Ibu Sa d
IV 63
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Banou Abs a dit le pere de Wahb ben Djerir ben Häzim rap
porter le recit suivant qu il tenait de son pere lequel le hri avait

raconte en ces termes Je me rendis un jour au marche et
j y achetai du fourrage pour la valeur d un dirhem J apercus
Selmän que je ne connaissais pas et je le requisitionnai pour
la corvee je chargeai ce fourrage sur son epaule Pendant que
nous marchions nous renconträmes des gens qui lui dirent
Nous allons te decharger 6 Abou Abdallah Qui est donc cet
homme demandai je C est Selmän repondit on le com
pagnon du Prophete Alors je lui dis Je ne vous avais pas
reconnu deposez cette charge que Dieu vous pardonne Mais
il refusa et porta le fardeau jusqu ä ma demeure et il me dit
alors J avais attache ä cet acte une intention or c est pour cela
que je n ai pas voulu laisser la charge jusqu ä ta maison 1

Pour s appuyer le dos etant assis il avait des paquets d etofle
grossiere de poil de chevre hoban minabä et il etait pourtanl
le chef du peuple

11 faisait de ses propres mains des Ahotic ouvrages de van
nerie en feuilles de palmier et vivait du produit de leur vente

J entrai aupres de Selmän raconte en No man ben Homei d
avec mon oncle maternel ä Madäin il travaillait ä la vannerie
de feuilles de palmier je l entendis dire J achete des feuilles
de palmier pour un dirhem je les travaille et je les vends pour
trois De ces trois dirhems le premier sert ä couvrir ma depense
j emploie le second aux besoins de ma famille et je fais au
möne du troisieme Si le khalife Omar ben el Khattäb ne me
l avait pas interdit j aurais continue 4

Selmän mourut ä Ctesiphon en 35 ou 36 de l hegire 5 Peu
de temps avant de rendre l äme il se mit ä pleurer Pourquoi

1 lbn SaM ibid
2 Waki ben el Djerräh d apres Hicham beu el Ghazi d apres Obäda ben

Nosayy Ibu Sa d ibid
3 Nawawi p 292
4 Abou Häoiid Soleimün ben Däoud et Tayälisi et Yahya ben Abbäd d apres

Cbo ba d apres Sitnäk Ibn Sa d IV i 64
5 Nawawi p 292
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pleures tu lui dirent les assistants C est repondit il ä
cause d un engagement que le Prophete a pris de nous et
qu aucun n a observe car il nous avait prescrit que lemontant
de l avoir de ehacun en tant que biens de ce monde ne serait
que comme la provision de route emportee par un homme ä
cheval 1

II se fit apporter par sa femme Boqai ra une bourse pleine de
musc qui provenait du pillagede Djaloülä ou selon d autres de
celui de Balandjar 3 il le fit repandre autour de lui apres l a
voir fait macerer dans de l eau en disant ä sa femme Verse
le autour de moi car des visiteurs viendront me voir bientöt
faisant allusion aux anges charges d emporter son äme Peu de

temps apres il expira
11 fut enterre ä Ctesiphon dans la partie dite Asfanpoür

pres du palais blanc 5 Son tombeau existe encore nujourd hui
et n a pas cesse d etre un lieu de pelerinage frequente la legende
actuelle pretend qu il avait ete le barbier du Prophete affir
mation dont on ne trouve pas trace dans les documents histo
riques que nous avons cites nous ignorons ä quelle epoque
peut remonter l inventionde ce detail Toujours est il qu il est

1 Affäu ben Moslim d apres Hamroäd ben Salama d apres Ali ben Zfid d apres
Sa id beu el Mosayyab lbu Sa d ibid Meuie Version appuyee sur un isnmt
remontant ä El Hasan el Bai ri ibid legeremeot modiflee dans Mas oüdi Prai

ries d or t IV p 195
2 Cantoa du Sawäii pres de Ba qoübä
3 Marquart Erdiisuhr p 6S note 1 Nöldeke Geschichte der Araber und l erser

p 157 u 3 P Horn dans la Zeitschrift der deutsch morgenl Gesellschaft LVII
1903 p 176

4 Quatre versioas de cette anecdote sont dounees par Ibn Sa d IV t p 66
les trois premieres remontent ä Ätiiir ech Cha bi par le canal d Abou Mo äwiya
ed Darir d apres Mohammed ben Soöqa celui d Äbdallah ben Nomeir d apres
el Adjlah et celui d Obe id AUah ben Moftsa d apres Cheiban d apres Firäs
Cette ilerniere est donnee sur l autorite d el DjazI rapportant les paroles m mes
de Boqai ra femme de Selmän La quatrieme remonte ä Ata ben es Säib pur les
deux isndds suivauts Arim ben el Padl d apres IJamiuäd beuZe iii,et el Mo alla
ben Asad d apres Woheib ben Khälid

5 ZDMG XVIII 407 Asfanpoür correppond ä Asfanoür de Yäqoüt dans Bar
bier de Meynard Dict de la Perse p 519

6 Niebuhr oyage en Arabie t I p 351 note et t 11 p 249 f

CA j3
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reste pour les Turcs le palron de la Corporation des barbiers 1
Comme saint de l islamisme sa renommee s est etendue au
loin ear nous lui trouvons un sanctuaire en Palestine pres de
Gaza ä Soudoüd l ancienne Achdod 2

A cause de son origine perse le souvenir de Selmän fut tou
jours venere des Persans Son mausoleerecevait une airectation
de cent cinquante dinars qui lui etait versee par Xhpahbed du
Tabaristän 3 Chez les Ismaeliens Selmän est celui qui a dis
serte sur la nature de Dieu Enfin chez les Nocairis il est
devenu l une des trois personnes de la trinite avec Mohammed
et Ali il est le Hab la Porte charge de la propagande de la
iloctrine 5

Gl Huart

Barbier de Meynard Diclionnaire turc frangais t 1 p 294
2 V Gueriu Judie II p 71 Clermout Ganueau Recueil darcheologie Orien

tale III p 250
3 Edw G Browne traduetion abregee de VHistory of Tabaristän d lbn l9fan

diyfir p 70
4 St Guyard Fragments relatifs a la religion des Ismaelis p 100 Cl Huart

La poesie religieuse des Nosains J As 1880 p 7 du tirage ä pari
5 R Dussaud Histoire et religion drs Nosairis p 62 Sur les croyances chi itea

qui se rattacheiit ä Selmäu voir Ahmed bey Agaeff Croyances mazdiennes des
Chi i es Inns les Transactiou du IX congres des orienlalistes 1893 p 508 et
suivantes

Angers lmp A Burdin et C lc nie Gnrnierj 4
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DIRECTEUR A L ECOLE DES IIAUTES ETUDES ETC

LES MANUSGRITS ARAßES DE L ESGURIAL Tome I Grammaire Rheto
rique Poesie Philologie Lexicologie Philosophie In 8 15 fr
Tome IL Fase I Morale et Politique In 8 6 ff n

OUSAMA IBN MOUNKIDH 1095 1188 Un emir Syrien au premier siecle des
Groisades Avee le texte arabe publie d apres le manuscrit de l Escurial

I Vie d Ousäma en deux fascicules In 8 20 fr
IL Texte arabe In 8 15 frAcadümie des Inscnptions et Helles Lettres Prix Saintour

ANTHOLOGIE DE TEXTES ARABES inedits sur Ousäma In 8 6 fr
SOUVENIRS HI3TORIQUES et recits de chasse par un emir Syrien du xu e siecle

Autobiographie d Ousäma Ibn Mounkidh intitulee L Inslruclion par les
exemples traduetion frangaise d apres le texte arabe In 8 8 fr

OUMARA DU YEMEN xii siecle sa vie et sop oauvre Tome I Autobiogra
phie et recits sur les vizirs d Egypte Choix de poesies Texte arabe

In 8 16 frTome II parlie arabe Poesies epitres biographies notices en arabe par

Oumara et sur Oumära In 8 16 frCHRESTOMATHIE ELEMENTAIRE DE L ARABE LITTERAL avec un
glossaire Seconde edition In 18 7 fr 50

LA SCIENCE DES RELIGIONS et l islamisme In 18 2 fr 50
LE DIEU ALLAH dans une inscription mineenne In 8 1 fr 25
UNE EPITAPHE MINEENNE de l Egypte In 8 1 fr 25
LES MONUMENTS SÄBEENS et himyarites du Louvre decrits et expliques

In 4 aveo 3 planches 5 frSupplement ä cet ouvrage In i 3 frLES MONUMENTS SABEENS et himyarites du Musee d archeologie de Mar

seille In 8 fig 2 frSILVESTRE DE SAGY 1758 1838 In 8 orne du medaillon de S de Sacy

par David d Angers 1 fr 50
OEUVRES DE SAADIA le Fayyoumite Texte arabe en oaracteres hebrai ques

avec une annotation hebrai que Publie par Joseph et Hartwig Derenboiirg
membres de PInstitut 5 volumes in 8 50 fr

Le Penlateuque Isa i e Job Les Proverbes Traite des Successions

Augurs Impriinerie Orientale A Burdin et C iB
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